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Утверждение повестки дня 1 

Вопрос, касающийся положения в Южной Родезии: 
Письмо представителей Алжира, Афганистана, Берега Слоновой 

Кости, Ботсваны , Бурунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, 
Гвинеи, Дагомеи, Замбии, Индии, Индонезии, Иордании, Ира
ка, Ирана, Йемена, Камеруна, Кении, Конго (Браззавиль) , 
Конго (Демократическая Республика), Кипра, Кувейта, Лао
са, Либерии, Ливии, Маврикия, Мавритании, Мадагаскара, 
Малайзии, Мали, Марокко, Монголии, Непала, Нигера, Ниге
рии, Объединенной Арабской Республики, Объединенной Рес
публики Танзании, Пакистана, Руанды , Саудовской Аравии, 
Свазиленда, Сенегала, Сингапура, Сирии, Сомали, Судана, 
Сьерра Леоне, Таиланда, Того, Туниса, Турции, Уганды, Фи
липпин, Цейлона, Центральноафриканской Республики, Чада, 
Эфиопии, Югославии и Южного Йемена от 6 июня 1969 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/9237 и Add.l—2) 

Доклады Комитета, созданного во исполнение резолюции 253 
(1968) Совета Безопасности (S/8954 и S/9252) 1 
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П Р ИМЕЧА Н И Е 

Условные обозначения документов Организации Объединенных На
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации Объединенных Наций . 

Документы Совета Безопасности (условные обозначения S/ . . . ) 
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
та.ч Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне
нии опубликован данный документ или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии 
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках 
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая 
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, 
полностью вошла в силу с этого времени. 



ТЫСЯЧА ЧЕТЫРЕСТА СЕМЬДЕСЯТ Д Е В Я Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Четверг, 19 июня 1969 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк 

Председатель: г-н М. СОЛАНО ЛОПЕС (Парагвай). 

Присутствуют представители следующих государств: Алжира, Вен
грии, Замбии, Испании, Китая, Колумбии, Непала, Пакистана, Параг
вая, Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социали
стических Республик, Финляндии и Франции. 

Предварительная повестка  дня (S/Agenda/1479) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Вопрос, касающийся положения в Южной Ро
дезии: 

Письмо представителей Алжира, Афгани
стана, Берега Слоновой Кости, Ботсваны , Бу
рунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, 
Дагомеи, Замбии, Индии, Индонезии, Иорда
нии, Ирака, Ирана, Йемена, Камеруна, Кении, 
Конго (Браззавиль) , Конго (Демокрашчеокая 
Республика) , Кипра, Кувейта, Лаоса, Либе
рии, Ливии, Маврикия, Мавритании, Мадага
скара, Малайзии, Мали, Марокко, Монголии, 
Непала, Нигера, Нигерии, Объединенной 
Арабской Республики, Объединенной Респуб
лики Танзании, Пакистана, Руанды , Саудов
ской Аравии, Свазиленда, Сенегала, Сингапу
ра, Сирии, Сомали, Судана, Сьерра Леоне, 
Таиланда, Того, Туниса, Турции, Уганды, Фи
липпин, Цейлона, Центральноафриканской 
Республики, Чада, Эфиопии, Югославии н 
Южного Йемена от 6 июня 1969 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/9237 и 
Add.l—2) 

Доклады Комитета, созданного во исполне
ние резолюции 253 (1968) Совета Безопасно
сти (S/8954 и S/9252). 

Утверждение повестки  дня 

Повестка дня утверждается. 

Вопрос,  касающийся  положения 
в Южной  Родезии 

Письмо представителей Алжира, Афганистана, 
Берега Слоновой Кости,  Ботсваны,  Бурунди, Вер
хней Вольты,  Габона,  Ганы,  Гвинеи, Дагомеи, 
Замбии, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, 

Ирана,  Йемена,  Камеруна,  Кении,  Кипра,  Конго 
(Браззавиль),  Конго  (Демократическая Рес
публика), Кувейта, Лаоса, Либерии, Ливии, 
Маврикия, Мавритании, Мадагаскара, Малай
зии, Мали, Марокко, Монголии, Непала, Нигера, 
Нигерии, Объединенной Арабской Республики, 
Объединенной Республики Танзании, Паки
стана, Руанды, Саудовской Аравии, Свазилен
да, Сенегала, Сингапура, Сирии, Сомали, Су
дана, Сьерра Леоне, Таиланда, Того, Туниса, 
Турции, Уганды,  Филиппин, Цейлона, Цен
тральноафриканской Республики, Чада, Эфио
пии, Югославии  и  Южного  Йемена  от 6 июня 
1969 года на имя Председателя Совета Без
опасности (S/9237 и Add.l—2) 

Доклады Комитета, созданного во  исполнение ре
золюции 253 (1968) Совета Безопасности  (S / 
8954 и S/9252) 

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-испански): 
В соответствии с ранее принятыми Советом ре
шениями и с согласия Совета я приглашу пред
ставителей Мавритании, Объединенной Респуб
лики Танзании, Гвинеи, Сомали, Индии, Судана 
и Саудовской Аравии принять участие в обсуж
дении рассматриваемого вопроса без права го
лоса. 

2. Ввиду ограниченного количества мест за сто
лом Совета и в соответствии с практикой, при
менявшейся в прошлом в подобных случаях , я 
намерен пригласить названных представителей 
занять отведенные для них места, имея в виду, 
что в случае, когда им будет предоставляться 
слово для выступления, они получат приглаше
ние занять .место за столом заседаний Совета. 

По приглашению Председателя г-н С. А . Ульд 
Дадда (Мавритани.ч), г-н А . Б. С. Даниэли 
(Объединенная Республика Танзания) , г-н А . 
Туре (Гвинея), г-н А . А . Фарах (Сомали), г-ч 
С. Сен (Индия), г-н М. Фахреддин (Судан) и 
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г-н Дж. M. Bupt/àu {CuijüoecKüH Аравия) зани
мают (iTeeacHHbiu (f.i.-i них мести в :ia.if заседа
ний Совета. 

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е ЛЬ (говорит по-испански): 
Сонет Безопасности продолжит рассмотрение во
проса, касающегося 11оложе1И1я в Южной Роде
зии. 

4. Пять гос>дарств - Алжир,  Замб[1я,  Heria.i. 
Пакистан п Сенегал внесли на рассмотрение Со
нета проект резолюции (S/9270), который не
сколько минут назад был распространен на всех 
рабочих языках Совета. 

5. Первым в списке ораторов значится представи
тель Алжира, который от имени пяти авторов 
представит Совету упомянутый проект резолю
ции. Слово имеет представитель Алжира. 

6. Г-и РАХАЛ (Алжир) , (говорит по-француз
ски):  К данному этапу наших прений Совет Без-
01\асности  заслушал мнения всех своих членов. 
Все делегации, выступившие с начала этого цик
ла заседаний , подчеркнули серьезность положе
ния в Родезии. Они отметили недостаточность 
результатов политики экономических санкций и 
других мер, предусмотренных резолюцией 253 
(1968) Совета Безопасности. Они подтвердили 
ответственность Соединенного Королевства за 
ухудшение обстановки в этом районе Африки и 
указали, что Совету необходимо принять твердые 
и действенные меры для низвержения расистско
го режима Родезии и защиты прав народа Зим
бабве. 

7. От имени Алжира, Замбии, Непала, Пакиста
на и Сенегала я имею честь представить Совету 
проект резолюции, содержащийся в документе 
S/9270 от 19 июня 1969 года. Наше вступи
тельное заявление будет кратким , поскольку про
ект говорит сам за себя. Он соответствует содер
жанию заявленш"! его авторов и других делега
ций, выступивших в наших прениях, в особенно
сти делегаций африканских государств. Мы хоте
ли бы обратить особое внимание на некоторые 
факторы , которые, по нашему мнению, имеют 
важнейшее значение с точки зрения того серьез
ного вопроса, который в настоящее время рас
сматривает Совет. 

8. В преамбуле проекта резолюции упоминаются 
принятые ранее резолюции по этому вопросу и 
подтверждается, что положение в Южной Роде
зии представляет собой угрозу международному 
миру и безопасности, Тем самым подчеркивается 
ответствешюсть Совета, главная задача которо
го - поллсржа1П1е  этого мира и этой безопасно
сти. 

9. В преамбуле авторы, кроме того, выражают 
серьезную озабоченность тем, что ряд государств, 
в частности Южная Африка и Португалия, не 
полностью применили меры, принятые Советом. 
Кроме того, авторы резолюции, как и прежде, 
выражают твердое убеждение в том, что главная 
ответственность за создание условий, которые 
дали бы возможность народу Зимбабве свободно 

осицествить свое право на самоопределение и 
независимость, лежит на Соединеиио.м Королев
стве как на управляющей державе. Поскольку 
Соединенное Королевство не приняло .тействен-
иых мер, чтобы г:окончнть с режимом .меньшин
ства, оно должно нести ответственность за ухуд
шение обстановки в Родезии н ее трагические 
последствия для народа Зимбабве. 

И).  Как и в предыдущих решениях Совета, авто
ры проекта стремились подтвердить законность 
борьбы народа Зимбабве за свободу и независи
мость своей страны . 

П. Наконец, в преа.мбуле от.мечается необходи
мость принять во внимание .юклады Комитета, 
созданного во исполненне резолюции 253 (1968) 
Совета Безопасности. 

12.  Как мы уже заявляли, из этих докладов яв
ствует, что меры, предусмотренные резолюцией 
253 (1968), не привели к желаемым результатам , 
во-первых, потому, что некоторые государства 
члены Организации продолжают торговать с ре
жимом Смита и, во-вторых, потому что Южная 
/1фрпка и Португалия отказываются выполнить 
решения Совета Безопасности. 

13. Основываясь на решениях, принятых Советом 
до сих пор, в которых подчеркивалась первосте
пенная ответственность правительства Соединен
ного Королевства за ухудшение обстановки в 
Южной Родезии, а также учитывая провал при
нятых ранее мер, мы настоятельно просим Совет 
принять в соответствии с Уставом, и в частности 
с его главой VII, действенные меры, чтобы поло
жить конец режиму меньшинства в Южной Ро
дезии. 

14. Курс действий, предлагаемый в постановля
ющей части нашего проекта резолюции, исходит 
из учета трех основных факторов. 

15. Во-первых, санкции, решение о которых было 
принято Советом ррнее, оказались неэффектив
ными. Учитывая провал этих санкций, Совет дол
жен сейчас .иоговориться о действенных мерах, 
направленных на осуществление полных и прину
дительных санкций, и для этой цели предложить 
всем государствам разорвать все экономические 
и другие отношения с Южной Родезией, как это 
преднисывается статьей 41 Устава. 

16. Во-вторых, опыт показал, что Совету недо
статочно принять решение о таких мерах, нужно 
еще предусмотреть одновременно меры, необхо
димые для предотвращения каких-либо акций, 
направленных на срыв усилий Совета. Совершен
но очевидно, что нынешнее положение в Южной 
Родезии сохраняется вследствие открытой или 
тайной поддержки со стороны Южной Африки и 
Португалии, а Поскольку Лиссабон и Претория 
не проявляют готовности изменить свою позицию. 
Совет должен не только осудить их за прене
брежение к его решениям , но и принять против 
них меры, вытекающие из положений Устава. 



17. О.ановременно Соединенному Королевству 
как управляющей державе надлежит принять все 
необходимые меры, чтобы положить конец режи-
.му .меньшинства. Совету следует настоятельно 
призвать Соединенное Королевство использовать 
все находящиеся в его распоряжении средства, 
включая применение силы, чтобы дать возмож
ность народу Зимбабве осуществить свое право 
на самоопределение и независимость. Организа
ция Объединенных Наций и международное со
общество несомненно будут содействовать тому, 
чтобы ускорить этот процесс, но возместить 
ущерб, причиненный народу Зимбабве, должно 
CoeдJп^eинoc Королевство. 

18. Таковы важнейшие элементы, составляющие 
основу рекомендаций относительно дальнейшего 
курса действий, изложенного в наше.м проекте 
резолюции. 

19. Заканчивая это краткое заявление, я не могу 
ис выразить вновь нашего убеждения в том, что 
дело народа Зимбабве, борющегося за свою сво
боду ,—это справедливое дело, которое при со
действии всех стран, преданных миру и справед
ливости, в конечном счете победит. 

20. С этими пояснениями я представляю проект 
резолюции, внесенный Алжиром , Замбией , Непа
лом , Пакистаном и Сенегалом (S/9270), на об
суждение и одобрение Совета. 

21. Поскольку этот текст распространен на всех 
официальных языках Совета, я полагаю, что нет 
необходп.мости оглашать его здесь. Тем не менее 
я хотел бы обратить внимание Совета на одну 
ошибку, вкравшуюся в пункт 3 постановляющей 
части. В распространенно.м тексте пункт 3 гласит: 
^(постановляет, что все государства-члены долж
ны немедленно разорвать все экономические и 
другие отношения...». Слово «члены» следует ис
ключить так, что пункт 3 постановляющей части 
будет гласить: «постановляет, что все государ
ства должны немедленно разорвать все экономи
ческие и другие отношения...». 

22. Г-н ХАТРИ (Непал) (говорит по-английски): 
Представитель Алжира только что представил 
проект резолюции от имени его авторов. Он очень 
удачно отметил, что этот проект резолюции отра
жает основные точки зрения, вырал<енные в ходе 
прений представителями за этим столом. Все чле
ны Совета Безопасности приняли широкое уча
стие в обсуждении положения в Южной Родезии. 
Наряду с членами Совета представители большо
го числа азиатских и африканских государств 
свои.м мудрым подходом способствовали рассмот
рению данного вопроса, приняв участие в пре
ниях. Мы благодарны этим представителя'.м за ту 
реалистическую позицию, которую они заняли в 
ходе обсуждения положения, сложившегося в 
южной части Африки. Все эти представители, 
продемонстрировав ясность мышления и высокую 
степень объективности, убедили членов Совета 
Безопасности в безотлагательном и важном ха
рактере проблемы, с которой мы имеем дело. 

23. Сообщение Комитета по санкциям и проходя
щие сейчас в Совете прения не оставляют у нас 
ни тени сомнения в том, что меры, принятые до 
сих пор, не увенчались успехом. Не может быть 
никакого сомнения относительно причин этой не
удачи. Вне всякого сомнения, было доказано, что 
расистские меньшинства на юге Африки пыта
ются увековечить ненавистные режимы и поли
тику дискриминации между людьми. Они отходят 
от общего направления цивилизации и от общего 
хода истории. Приходится лишь сожалеть о том, 
что они уверены в своих собственных силах и ма
териальной поддержке различных кругов, кото
рая им необходима, чтобы удержаться у власти. 

24. Кроме того, представители африканских и 
азиатских государств указали на существование 
реальной угрозы ожесточенного и продолжитель
ного расового конфликта, к которому ведет по
литика расистских режимов в Африке. Конти
нент разобщен в силу разногласий по серьезным 
расовым вопросам и вопросам, касающимся 
прав человека. Сторонники этой преступной поли
тики уже больше не в состоянии скрывать свои 
истинные намерения. 

25. Совету Безопасности давно пора предпринять 
действия, чтобы покончить с подобным положени
ем. Совету также давно пора единодушно при
знать, что принятые до сих пор меры не дали же
лаемых результатов и что необходи.мо принять 
более решительные меры. Признавая этот факт 
и будучи уверены, что положение еще можно ис
править, африканские и азиатские государства — 
члены Совета представили на рассмотрение дан
ный проект резолюции, одним из авторов которо
го имеет честь быть моя делегация. 

26. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-испански): 
Прежде чем предоставить слово следующе.му по 
списку оратору , я хотел бы сообщить Совету, что 
Секретариат принял к сведению ошибку в пунк
те 3 постановляющей части проекта резолюции, 
на которую от имени авторов обратил внимание 
представитель Алжира, и примет необходимые 
меры 

27. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего, если мне 
разрешат, я хотел бы сказать несколько слов в 
адрес генерального секретаря министерства ино
странных дел Алжира. Насколько мне известно; 
сегодня вечером он должен возвратиться на ро
дину, и поэтому у нас, вероятно, не будет другой 
возможности от души поблагодарить его за то, 
что он принял участие в наших прениях. Он не 
удивится, если услышит от меня, что я не могу 
полностью согласпться со всем тем, что он ска
зал, но я хотел бы отметить, что на меня, как и 
на других членов этого Совета, произвели огром
ное впечатление сдержанность, энергичность и 
убедительность его заявления в этом Совете. Мы 
благодарим его за то, что он приехал, и с тепло
той будем вспоминать о нем в Совете. 

См. документ S/9270/Rev.i . 



28. Я не намерен сегодня излагать свое мнение 
о проекте резолюции, который только что был 
представлен на наше рассмотрение. Для этого у 
.меня будет другая воз.можность. Тем не менее 
мое выступление на данной стадии, возможно, 
поможет Совету в его работе. Я хочу затронуть 
один вопрос, который должен волновать нас всех 
в первую очередь: вопрос о том, что можно сде
лать, а не о том, что можно чувствовать или го
ворить. Мы занимаемся проблема>ми, которые у 
многих из нас вызывают глубокую тревогу. Я, ко
нечно, не протестую по поводу того, что здесь ис
пользовались резкие выражения; было бы удиви
тельно, если бы к подобным выражения.м не при
бегали. Сейчас, на данной стадии, я хочу одного: 
оставить в стороне страсти и резкие выражения 
M направить наше внимание на единственный 
практический вопрос: что можно сделать? При 
это.м я постараюсь быть предельно ясным. 

29. Настало время говорить открыто. За послед
ние годы все мы неоднократно были вынуждены 
задавать себе этот вопрос. Я, конечно, тоже за
давал себе этот вопрос. Это был вопрос, о кото
ром я постоянно думал: что можно сделать? Мо
жет ли английская армия вторгнуться в Роде
зию? Можно ли расширить эмбарго на торговлю 
и установить морскую блокаду всей южной час
ти Африки? Существует ли необходимость в про
должении и усилении политики экономических 
санкций против Родезии? Разрешите мне рас
смотреть эти три основных вопроса. 

30.  Мы слышали ряд речей, в которых содержа
лись призывы к Соединенному Королевству при
менить силу против Родезии. Я знаю, что по 
данному вопросу разгорались страсти, но эти 
страсти, как мне кажется, частично основывают
ся на непонимании сути вопроса. Сравнения, ко
торые проводились в ходе прений, показывают 
глубину этого непонимания. Некоторые ораторы 
обнаруживают такое непонимание военных и ре
альных факторов, что они даже сравнивают по
ложение в южной части Африки с положением 
на острове Ангилья. Это свидетельствует о глу
боком заблуждении. Проводилась параллель ме
жду Родезией и другими британскими колониаль
ными территориями, где в прошло.м для ликви
дации разного рода беспорядков применялась 
сила. Но нг!кто не хочет признать тот факт, что 
положение в Родезии в корне отличалось и отли
чается от положения в других упомянутых тер
риториях. 

31. Еще никогда с мо.мента образования в 1923 
году самоуправляющейся колонии Родезия там 
не находилась английская армия, и никогда еще 
с того времени в административном аппарате Ро-
л,езии не было ни одного официального британ
ского лица. В этом отношении почти на протя-
жеиии полувека Родезия была самоуправляю
щейся страной, имеющей свои собственные во
оруженные силы. Что это означает? Это означа
ет, что речь идет не просто о выработке какой-то 
новой местной политики или о принятии каких-то 
локальных действий в целях поддержания по

рядка, как мы делали это в управляемых Вели
кобританией колониях. Речь идет о вторжении, 
вторжении в центре континента. Речь идет о на
чале войны. Мы знаем, что, как только применя
ется сила, это влечет за собой ее эскалацию. Мы 
.знаем, что насильственные действия имеют са
мые непредвиденные последствия. Мы не можем 
сказать, к чему приведет применение силы. Но 
все мы знаем , что значительно легче начать вой
ну, чем ее прекратить. По крайней мере, мы 
вправе надеяться на признание того факта, что 
те из нас, кто выступает против развязывания 
конфликта, имеют для этого серьезные основания 
и искре;ше хотят избежать применения силы. 

32.  То, что мы отстаиваем нашу позицию отказа 
начать войну, не должно рассматриваться как 
нечто странное и необычное в этом Совете, несу
щем ответственность за поддержание мира и без
опасности и мирное разрешение споров. Мы рас
полагаем столь многочисленными примерами по
следствий, к которым приводят насильственные 
действия и применение силы, что многих из нас 
можно понять, если мы считаем, что, прежде чем 
прибегнуть к применению силы, необходимо ис
следовать все другие возможные решения — ис
следовать в условиях мира и до конца. 

33. Поскольку от моей страны требуют, чтобы 
она предприняла военную кампанию, поскольку 
от английской армии требуют, чтобы она начала 
войну, мы имеем право высказать свое мнение, и 
мы вправе рассчитывать на то, что нас выслу
шают. 

34. Перехожу ко второму вопросу. Можно ли рас
пространить санкции на Португалию и Южную 
Африку? Можно ли установить торговый бойкот,, 
подкрепленный, как это и должно быть, морской 
блокадой всей южной части Африки? В отноше
нии этого важного и трудного вопроса я прошу 
Совет проявить терпение и выслушать меня. Я 
никогда не уклонялся от разъяснения своей соб
ственной позиции и позиции моего правительст
ва. Впервые я это сделал еще в 1965 году. Тогда, 
выступая в Специальном политическо.м комитете 
по вопросу об апартеиде, я подробно изложил 
соображения моего правительства по данному 
вопросу, соображения, которые мы никак не мо
жем упускать из виду и с которыми не можем не 
считаться. 

35. Впоследствии в Генеральной Ассамблее и в 
Совете я ссылался на это разъяснение нашей по
зиции и политики. Поскольку я никогда не укло
нялся от ответа на эти затруднительные вопро
сы и поскольку никогда не отказывался от того, 
что я тогда сказал, я прошу у Совета разреше
ния еще раз напомнить о сказанном мною 1 де
кабря 1965 года. Это факторы и соображения, о 
которых не следует забывать. Их нельзя игнори
ровать. Их следовало бы принять к сведению 
четыре года назад. И сегодня их, разумеется, 
нельзя отбросить в сторону. Вот что я сказал в 
1965 году в Специальном политическом комитете: 



«Теперь я хочу остановиться на финансовых 
и экономических интересах, которые Соединен
ное Королевство имеет в Южной Африке. Дей
ствительно, за период более века между моей 
страной и Южной Африкой установились проч
ные экономические связи. Развитие Южной 
Африки основывалось главным образом на ис
пользовании британского капитала и, следова
тельно, экономические системы Великобрита
нии и Южной Африки в значительной мере 
взаимосвязаны . В этом нет ничего нового. 
В сущности, новые британские капиталовло
жения в Южной Африке в настоящее время 
очень незначительны по сравнению с огромны
ми капиталовложениями последних десятиле
тий, особенно в горнодобывающей промышлен
ности. В прошлом английские капиталовложе
ния в Южной Африке составляли примерно 
один миллиард фунтов стерлингов; английский 
экспорт в Южную Африку достигает сейчас 
приблизительно 220 миллионов фунтов стер
лингов в год, а английский импорт из Южной 
Африки — примерно 150 миллионов фунтов 
стерлингов. Прекращение торговли с Южной 
Африкой привело бы к высокому уровню без
работицы в английской промышленности, вклю
чая судостроительную промышленность, вызва
ло бы серьезный спад в торговле как раз в то 
время, когда необходимо приложить самые 
энергичные усилия к увеличению объема анг
лийского экспорта, и кроме всех этих далеко 
идущих последствий могло бы сразу же отри
цательно .сказаться на платежном балансе Ве
ликобритании и вызвать дефицит порядка 300 
миллионов фунтов стерлингов в год. Комитет 
экспертов по санкциям и Специальный коми
тет по апартеиду также указывали на эти 
факты . Совершенно правильно, что эти факты 
надо особо подчеркнуть. Их нельзя произволь
но отмести в сторону и нельзя также не при
нимать во внимание их большое значение или 
забывать о них. 

Изложив некоторые из основных факторов 
данной ситуации в том виде, как их понимает 
мое правительство, и остановившись на поли
тике, которую провозгласило и проводит мое 
правительство, я перехожу к вопросу о том, 
возможно ли, как считает Комитет по апарте
иду, немедленно приступить к осуществлению 
крайних мер развернутой кампании экономиче
ских санкций против Южной Африки, сопро
вождающихся, как это и должно быть, ши
рокой морской блокадой . 

Мне понятны глубина чувств и сила убежден
ности, с которыми отстаиваются доводы в поль
зу немедленного принятия принудительных 
мер. Я не выражаю недовольства по поводу 
того,  что подобные чувства порождают обви
нения в адрес моего правительства или что на
ши мотивы неправильно истолковываются. Мы 
с пониманием относимся к решительной пози
ции и резким выражениям , которые нам дове
лось услышать. В то же время, я думаю, каж
дый с пониманием отнесется к проявлению та

кой же откровенности с нашей стороны. Я не 
ожидаю, что все со мной согласятся, но наде
юсь,  что Комитет предпочтет, чтобы я выска
зался прямо, и я заявляю, что, исходя из юри
дических, финансовых, экономических и поли
тических факторов, .мое правительство не мо
жет согласиться с тем, что в настоящее время 
существует положение, при которо.м мы могли 
бы оправдать применение предлагаемых край
них мер... 

Позвольте мне сказать следующее: я питаю 
искреннюю надежду , что естественные чувства 
нетерпения, разочарования и гнева не приведут 
к возникновению между нами разногласий и 
споров, которые не способны принести ничего 
хорошего народу, которому мы хотим помочь, 
и могут сыграть на руку южноафриканскому 
правительству. Я думаю, со мной согласятся, 
что преследуемая нами цель добиться из.мене-
ний в политике Южной Африки не может быть 
достигнута, если мы будем требовать того, что 
в настоящее время нельзя сделать, или вы
зывать разногласия, которые могут лишь до
ставить удовольствие тем, чью политику мы 
так решительно осуждаем . 

Я прошу членов Комитета обратить вни.ма-
ние на факты юридического, экономического, 
политического и международного характера, 
которые типичны для данной ситуации, и при
знать эти факты . Мы должны признать, что... 
в отношении Южной Африки при существую
щих условиях только самая широкая экономи
ческая и стратегическая блокада может при
нести желаемые результаты . Что касается .моей 
страны, то мы должны признать, что в настоя
щее время невозможно принять какие-либо 
другие меры, кроме эмбарго на ввоз оружия, 
которое мы уже ввели. Кроме того, мы должны 
признать, что широкая кампания экономичес
ких акций, поддерживаемая блокадой, потребу
ет таки; средств, которыми в настоящее время 
наша Организация не располагает»^. 

36. Я не намерен менять это мнение или отказы
ваться от сказанного мною тогда. Я не ищу оп
равданий за возврат к словам , сказанным мною 
четыре года назад. Те же соображения, те же 
факторы по-прежнему остаются в силе. Они ос
таются по крайней мере в такой же силе. 
В настоящее время положение моей страны луч
ше, чем в 1965 году, чтобы начать военные дей
ствия или объявить экономическую войну. Улуч
шение внешней торговли по-прежнему имеет 
для нас жизненно важное значение. И сегодня 
серьезное ухудшение нашего торгового и платеж
ного баланса нанесет нам непоправимый эконо
мический ущерб . 

37.  Что же в таком случае можно сделать? Я пе
рехожу к третьему вопросу. Следует лн продол-

' Цитируется по  неофициальному стенографическому  от
чету. См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцатая сессия, Специальный политический комитет. 472-е 
заседание,  пункты  23—24. 



жить и, если возможно, усилить политику эконо
мических санкций против Родезии? Я повторяю 
то, что я заявил в этом Совете раньше. Сейчас 
не вре.мя отступать. Сейчас вре.мя действовать Я 
с воз.мущением услышал, как некоторые пред
ставители в этом Совете давали понять, что .моя 
страна не придерживается всех санкций, которые 
были применены по нашей инициативе и по на
шему настоянию. Ни одна страна не сделала 
больше, чем моя. Моя страна пошла на большие 
жертвы . Ни одна страна не была с самого начала 
так последовательна в выполнении решений Со
вета, включая единодушное решение Совета, при
нятое в мае прошлого года. 

38. Мы обещали, что не отступим. Я повторяю 
то, что сказал министр иностранных дел моей 
страны: «Мы должны быть преисполнены реши
мости неизменно следовать курсу, который пре
дусматривает отказ в признании незаконного ре
жима, отвергающего права человека, и поддер
жание санкций в отношении этого режима». Мы 
до конца выполним нашу задачу . 

39. Мы не только полностью применили санкции, 
но и в Ко.митете по санкциям проявили инициа
тиву в деле ликвидации лазеек и усиления конт
роля. Как показали наши доклады Комитету по 
санкциям , все еще существует значительный объ
ем торговых сделок между Родезией н государ
ствами, поддержавшими решения Совета,— объ
ем, который, как напомнил нам вчера предста
витель Алжира, исчисляется не менее чем 
44 миллионами фунтов стерлингов. Этой торгов
ле должен быть положен конец. Нельзя ослаб
лять давление на незаконный режим ; это давле
ние необходимо усилить. Вместе с другими пред
ставителями мы готовы обсудить, какие меры, 
направленные на интенсификацию этого давле
ния, могут оказаться эффективными. Таковы 
практические и насущные вопросы, на которые 
мы должны направить наше внимание в ходе 
консультаций. 

40. Я не пытаюсь искать оправданий и прямо за
являю, что мы продвигаемся вперед с большими 
трудностями и очень медленно, но другого эф
фективного пути у нас нет. Это путь, по которо
му мы должны неустанно следовать. 

41. Завтра в Родезии должен состояться рефе
рендум меньшинства. Это меньшинство должно 
будет решить, желает ли оно и дальше идти по 
пути политической изоляции, международного 
остракизма и экономического застоя. Если они 
решат идти по этому пути, они должны отдать 
себе отчет в том, что они делают это перед ли-
цо-М всеобщего осуждения, подтвержденного отка
за в признании и действенных санкций, которые 
будут усиливаться. 

42. Таково послание, которое должно исходить 
от этого Совета. Я все еще преисполнен надеж
ды и решительно призываю к тому, чтобы это 
решение было единодушным и чтобы .между на-
шн.ми правительствами затем состоялись консуль
тации, проведение которых является нашей об
щей обязанностью. 

43. Разрешите мне, г-н Председатель, сказать не
сколько слов от своего имени. Здесь мы выступа
ем не от своего имени, а от и.менн своих прави
тельств. Так оно н должно быть. Но мне самому 
на протяжении долгого периода времени прихо
дилось непосредственно сталкиваться с этими 
проблемами в южной части Африки, и однажды 
я имел честь быть среди лиц, назначенных Гене
ральным секретарем в качестве консультантов по 
этим вопросам. Незадолго до этого я ушел с по
ста представителя при Организации Объединен
ных Наций, поскольку в то время между мной и 
-МОИМ правительством имели место разногласия. 
Эти разногласия касались вопроса о необходи
мости выявить волю всего народа Родезии отно
сительно его конституционного будущего. Разре
шите мне сказать, что я скорее опять уйду с 
этого поста, нежели примирюсь с любым неспра
ведливым урегулированием положения в Роде
зии, при котором был бы нарушен принцип вы
явления воли народа и его согласия. Но разре
шите мне также сказать, что я согласен с двумя 
основными решениями, которые я сегодня отста
иваю, а именно: решением о том, что Соединен
ное Королевство не может в настоящее время 
послать в южную часть Африки армию и начать 
войну и решением о том, что Соединенное Коро
левство не может сейчас оправдать экономиче
скую войну против южной части Африки. 

44. Как я уже сказал, таковы реальные факты 
и реальные решения. С этими фактами необходи
мо считаться. Никто из нас не может от них 
уйти. 

45. П Р Е Д С Е Д А Т Е ЛЬ (говорит по-испански): 
Поскольку никто больше из представителей не 
выразил желания выступить, я намерен с согласия 
Совета объявить заседание закрытым . 

46. В соответствии с проведенными консультаци
ями следующее заседание Совета Безопасности 
для дальнейшего рассмотрения положения в 
Южной Родезии состоится в понедельник в 
15 час. 30 минут. Я выражаю надежду , что чле
ны Совета полностью используют время до нача
ла следующего заседания для проведения кон
сультаций. 

Заседание закрывается в 17 час. 05 мин. 
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